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1. HACHHOPT ®OHJA OOEHOYHbIX CPEACTB

1.1. ObaacTs npuMeHeHus1 GOH/Ia OLIEHOYHBIX CPEICTB

®onp OLICHOYHBIX CpenCTB npesHa3HaYeH TSt KOHTPOJIS u
OLIGHKM  00pa3oBaTeNbHBIX  JOCTH)KEHHWH  OOy4alomMXCs,  OCBOMBIIMX  IPOTpaMMy
y4eOHOH mucunIuinHbl « THOCTpaHHBIH A3bIK B TPO(QECCHOHATBHOMN AEATEIEHOCTIY U
BKJTIOYAET MaTepHaIbl JJIsl IPOBECHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHOH aTTeCTaIUH.

1.2. TpeOoBaHus K pe3yJibTaTAM OCBOCHHS 1M CHUILTTHHbBI
B pesynbTaTe KOHTpPOJISI U OLICHKU MO Y4YEOHOM AUCHUIUIMHE « MIHOCTpaHHBIN SI3bIK B

HpO(I)eCCHOHaHLHOﬁ ACATCIIbHOCTH» OCYIHICCTBJIACTCA IIPOBCPKaA CICAYHOMIUX YMeHHﬁi

VY 1: o0marbes (YCTHO M MUCBMEHHO) HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha NMPO(eCcCHOHATIbHbBIE U
MOBCEHEBHBIC TEMBIL;

VY 2: mepeBoauTh (CO CIOBapeM) HHOCTPAaHHBIE TEKCTHI MPodeccCuoHaIbHON
HaTpPaBICHHOCTH;

VY 3: caMOCTOSITEIbHO COBEPILIEHCTBOBATH YCTHYIO U MMCbMEHHYIO PEUb, OMOJIHATD

CJIOBapHBIM 3arac.

B pesynbrare KOHTpOJISI M OLEHKH MO Yy4eOHOW aucuurimHe» MHOCTpaHHBIN SI3BIK B
po(hecCuOHANBHOM NeSTENIbHOCTI OCYIIECTBIISAETCS IPOBEPKA CAEAYIOIINX 3HAHUM :

3 1: nexkcuueckuii (1200—1400 nmekcHMYECKUX EAMHUI]) U TpaMMATHYCCKUH MHUHHUMYM,
HEOOXOIMMBIH JUIsl YTEHUS U IIepeBoia (CO CI0BApEM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPOeCCHOHATBHON
HaIlPaBJIECHHOCTH.

[Tpouiecc wu3y4deHHs MUCHUIUTMHBI « MIHOCTpaHHBIN S3bIK B IPO(HECCHOHATBEHON eI TebHOCTI
HampaBlieH Ha GOPMUPOBAHUE CIEIYIOMINX KoMIleTeHIHi o cnernuansHoct 21.02.02 Bypenue
He(TAHBIX U IFA30BbIX CKBAKUH

Cru.02 | OK 02,0K 04,0K 09,I1IK 1.1,IIK 1.2,IIK
2.2,IIK 2.3

Oco0oe 3HaueHue AUCHMILINHA UMeeT rpu GopmupoBanuu u passutuu OK 02, OK 04,
OK 09,IIK 1.1, 1K 1.2, I1IK 2.2, TIK 2.3.
OK 02 Hcnonp30BaTh COBpEMEHHbIE CPE/ICTBA [TOUCKA, aHAJIM3a U MHTEepIpeTaluy nHpopMaluu
¥ MH(OpPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJIs BRITIOTHEHUS 33124 MPO(heCCHOHAIBHOM ACITEIbHOCTH;
OK 04 DddexTrBHO B3aUMOIEHCTBOBATh U pabOTaTh B KOJJICKTHBE U KOMAaH/IC;
OK 09 ITonb30oBaThCst MpoheCCHOHATFHON TOKyMEHTAIHEH Ha TOCYJapCTBEHHOM H
HMHOCTPAaHHOM SI3bIKax
[1K 1.1. BpInonHATE KOMILIEKC paboT 0 MOArOTOBKE K OYPEHMIO U TI0 OKOHYaHUU OypeHHsI
HE(TSIHBIX U Fa30BbIX CKBAYKUH.
[1K 1.2 BbnoassTs KoMIuieKe paboT 1o OypeHHIo, KpEIIeHHIO, UCIIBITAHUIO U OCBOCHUIO
HE(TSIHBIX U Fa30BbIX CKBAYKUH.
[IK 2.2 OcymuiecTBiasiTh IEMOHTaX ¥ MOHTaX YCTHEBOTO M IPOTUBOBEIOPOCOBOTO 00OPYAOBAHUS
B IIPOIIECCE KAMMTAIBHOTO PEMOHTA HE(PTSIHBIX U Ta30BBIX CKBAXKHH.
[1K 2.3. BBIMONHATH KOMILIEKC paboT MO KauTAIbHOMY PEMOHTY HE(TSIHBIX M Fa30BBIX
CKBaXKMH.



B pamKkax nporpammbl  y4ebHOM  AUCUMNAMHBI  OOy4YalWMMMUCA  OCBaMBAlOTCA  YMEHUSA
W 3HaHuA
Kog YmeHusa 3HaHuA

MK, OK
OK 02,0K - MOHMMATb 0BLLUMI CMbICN YETKO - NpaBMAa NOCTPOEHUA MPOCTbIX U
04,0K 09,I1K NPOM3HECEHHbIX BbICKa3blBaHWI Ha CNOXKHbIX NPeaoXeHMN Ha
1.1LIIK 1.2,IIK | “3BECTHbIE TEMbI (npodeccrmoHanbHble npo¢eccnoHasbHble TEMbI;
2.2,JIK 2.3 n bbITOBbIE);

- NOHMMaTb TeKCTbl Ha 6a3oBble
npodeccnoHanbHble TeMb;

- y4YacTBOBaTb B AMasniorax Ha 3HaKoMble
obuwme 1 npodeccnoHanbHbIe TEMbI;

- CTPOUTb NPOCTbIE BbICKA3bIiBaHUSA O
cebe 1 o ceoelt npodeccnoHabHOM
neAaTenbHOCTY;

- KpaTKo 060CHOBbLIBATb M 06BACHUTD
CBOM AencTeua (Tekywme u
naaHupyemble);

- NUCaTb NPOCTble CBA3HbIE COOBLLEHUSA
Ha 3HaKOMble UM UHTepecyloLLne
npodeccnoHanbHbie TEMbI

- UCNO/Ib30BaHMe MHOCTPAHHOIO A3bIKa,
KaK cpeacTsa AnsA NoayyveHun
MHOOPMaLMM N3 MHOCTPAHHbIX
WCTOYHMKOB B 06pa3oBaTesibHbIX U
camoobpasoBaTebHbIX LEenax,
CaMOCTOATENIbHOTO
COBEpPLUEHCTBOBAHMA YCTHOM U
NMUCbMEHHOM peyn, NONOAHEHUA
C/I0BapHOro 3anaca

-OCHOBHbIe 0bLULeynoTpebuTesibHble
rnaronsl (bbiToBas u
npodeccnoHanbHan NeKcuka);

- IEKCUYECKUIM 1 FPaMMaTUYECKUNTA
MWHUMYM, OTHOCALLMIACA K ONMMUCAHUIO
npeameToB, CPeaCTB U NPOLLeCCOB
npodeccnoHanbHOM AeATeNbHOCTH,
HEeobXoAMMbIV ANA YTEHUSA U
nepesoaa (co cnosapem)
MHOCTPaHHbIX TEKCTOB
npodeccmoHanbHom
HanpaB/IEHHOCTH;

- 0c06EeHHOCTN NPOU3HOLLEHUSA
npodeccMoHaNbHbIX TEPMUHOB;

- NpaBuaa YTEHNA TEKCTOB
npodeccMoHaibHON HanpPaBAEHHOCTU

2. KOHTPOJIb U OLIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUSI YYEBHOM

AN CIHUITJIMHBI




KOHTpOHB U OLNCHKa pPE3yJIbTaTOB OCBOCHUA yqe6H0171 JAUCHUITIIMHBI
nmpenoaaBarcJicM B  HIPOHCCCC MPOBCACHUA IPAKTUYCCKUX SaHﬂTHfI, TECTUPOBAHUA

nuddepeHIMPOBaHHOTO 3a4eTa. .

OCYLICCTBJIACTCA

nu

Pe3ynbTaTbl 06yueHus

(ocBOEHHbIE YyMEHUA, YCBOEHHbIE 3HAHUA)

®opmMbl U METOAbI KOHTPOA U OLLEHKU
pe3ynbTaToB 06yyeHus

OcBOEHHble YyMeHUA:

- 06WwaThCA (YCTHO M MUCbMEHHO) Ha
MHOCTPAHHOM A3blKe Ha
npodeccmoHasnbHble U NOBCEAHEBHbIE
TeMbl;

OnddepeHumpoBaHHbI 3a4erT.

JKcnepTHanA OLEHKa BbINOIHEHUA
npakTU4eckom paboTbl.

DKCNepTHaA OUEeHKa BbINOJIHEHUA

CaMoCToATeNIbHOM paboTbl. TeCcTMpoBaHMe.

- nepeBoAuTb (co cnosapem)
MHOCTPaHHbIE TEKCTbI
npodeccnoHanbHOM HanpPaBNeHHOCTH;

OnddepeHumpoBaHHbIN 3a4erT.

DKCnepTHaA OUEeHKa BbINOJIHEHUA
NpaKTUYeCcKoMn paboTsbl.

JKCNepTHaA OLEHKA BbIMNOJHEHUA
CaMOCTOATENbHON PaboTbl.

- CAMOCTOATE/IbHO COBEPLUEHCTBOBATb
YCTHYIO Y MUCbMEHHYIO peyb, MOMOHATb
C/I0BapHbIN 3anac.

OnddepeHumpoBaHHbINA 3a4erT.
TecTupoBaHue.

DKCnepTHaA OUEeHKa BbINOJIHEHUA
npakTU4eckom paborTbl.

DKCnNepTHaA OUEeHKa BbINOJIHEHUA
CaMOCTOATENbHOMN PaboThbl.

YcBOEHHble 3HaHUA:

- nekcuyecknin (1200 - 1400 neKcnyeckmnx
eAMHNL) U TPaMMaTUYECKUIA MUHUMYM,

OnddepeHumpoBaHHbIN 3a4erT.




HeobxoAMMbIl AN YTeHMA U NepeBoaa (co
C/I0BapeM) MHOCTPAHHbIX TEKCTOB
npodeccMoHanbHOM HanpPaBAEHHOCTH.

TecTupoBaHue.

JKcnepTHanA OLEHKa BbINOIHEHUA
npakTU4eckom paboTbl.

DKCnNepTHaA OUEeHKa BbINOJIHEHUA
CaMOCTOATENbHOMN PaboThbl.

KoHTpoJib 1 o1leHKa 0CBOeHHs y4eOHOl JUCHUIIMHBI 110 pa3jaejiaM (TeMam)

Pasnen / tema yuyeOHoOM
AUCHUTTUHBI

dopMa KOHTPOJIA

Koabl 3HaHMii
U YMeHMH

Koabi
¢opmupye-
MBIX
OK, IIK

Tema 1.1.
Crpana M3y4aeMoro
s3bIKa, €€ KyJIbTypa |
oObIyau

TecTtupoBaHue, yCTHBIN
orpoc

v3
31

OK 02
OK 04

OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3

Tema 1.2.
CpenctBa MaccoBOM
uHpOpMauu

TecTtupoBaHue, yCTHBIN
orpoc

V2,3
31

OK 02
OK 04

OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3

Tema 1.3.
Ponp  oOpazoBammsi B
COBPEMEHHOM MUDE.

TecTtupoBaHue, yCTHBIN
o11poc

Vi
31

OK 02
OK 04

OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema 1.4. Brimarommecs
yUEHbIE B TOPHOM JIeJIe

TecTtupoBaHue, yCTHBIN
orpoc

V1,3
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.




Tema 1.5.
[Ipupona u yemoBek

TectupoBanue, yCTHbIN

OIpoc

Vi
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 2.1
I"opHbIe MOpOIBI

TectupoBanue, yCTHbIN

OIpoc

vV23
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.

Tema 2.2
Tpu cI0s 3emuI.
JIBr>xeHue 3emin.

TectupoBanue, yCTHbII

OIpoc

v23
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.

Tema 2.3.
PasBenka u ucciienoBanue
[IOJIE3HBIX UCKOIIAEMBIX.

TectupoBanue, yCTHbIN

orpoc

V1,3
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.

Tema 2.4.

['eonoruueckas chemka.
[ToneBoe obopynoBanue.
Tomnorpaduyeckas kapTa

TectupoBanue, yCTHbIN

orpoc

V1,3
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 2.5.
Y10 Takoe reosorus

TectupoBanue, yCTHbIN

orpoc

y3
31

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema 2.6.
HedTs. ®uzuko-

OK 02
OK 04




XUMUYECKUE CBOICTBA OK 09
HePTH. IIK 1.1.
K 1.2
IK 2.2.
K 2.3
Tema 2.7. Murpanus OK 02
Hedtu. ['eorpadpuueckoe u OK 04
cTpaturpaduyeckoe OK 09
pacnpenenenue HeTH. K 1.1.
K 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.
OK 02
OK 04
Tema 2.8. OK 09
Metonasl oOHapyKeHHs IIK 1.1.
HetH K 1.2
[IK 2.2.
[IK 2.3.
Tema Ne 2.9 OK 02
Hedranas CKBa)KHHA. OK 04
MeTtoasl OypeHus. OK 09
Tema Ne 2.10 K 1.1.
Texnuka 0Oe30MacHOCTH M I[K 1.2
oxpaHa Tpyzaa IIK 2.2.
[IK 2.3.
Tema 2.11 OK 02
VYerpoiicTBo Ha paboty OK 04
OK 09
IK 1.1.
K 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.
Tema 3.1 OK 02
JenoBas moesika OK 04
OK 09
IK 1.1.
K 1.2
[IK 2.2.
IIK 2.3.
Tema 3.2 OK 02
B 3apyOexHoil crpaHe. OK 04
OcmMmoTp OK 09
JOCTOIIPUMEYATEIbHOCTEN K 1.1.

I[IK 1.2




[IK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 3.3
T'ocTunnia

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 3.4

[Toxynku. /lenpru. banku.

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 3.5
Pecropan.

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

Tema Ne 3.6
TenedoHHBIH pa3roBop

OK 02
OK 04
OK 09
IIK 1.1.
I[IK 1.2
IIK 2.2.
IIK 2.3.

ITpomexkyTOouHas aTTecTalUs MPOBOAUTCSH B hopme nuddpepeHIInPOBAHHOIO 3a4eTa

KpnTepml H IKAaJa OUCHUBaAHUSA B PE3YyJIbTAaTC H3YUYCHUS TUCHUIIJIMHBI IIPU IMPOBEICHUH
TEKYIIEro KOHTPOJISI M l'lpOMC)KyTO‘lHOﬁ arTreCcranmm:

IIxana oneHUBaHUA

Kpurepun oneHku

«OTJIMYHO» OOyuaromumiicss mMokasaja OTJIWYHBIE 3HAHUSA B paMKax ydeOHOTO
MaTepuana. [IpaBUIBHO BBIMONHWI NPAKTHUYECKHUE 3aJaHUS.
[Tokazan oTiMYHbIE YMEHUSI W BJIQJICHHUS HABBIKAMHU TIPHU PEIICHUH
3a/1a4y B paMKax y4eOHOro mMaTtepuana.

«XOPOIIOY» OOyuaromumiicss 1Mokazaja XOpOIIMe 3HaHUS B paMKax ydeOHOTO

marepuaia. C HeOONbIIMMHA HETOYHOCTSIMU BBIITOJIHUII
npakTuueckue 3ananus. [lokasan xopoiine yMeHUs W BIIAJCHUS
HaBbIKAMU TPUMEHEHUs MOJYYEHHbIX 3HAHUH M YMEHUH npu
pellIeHnH 3a1a4 B paMKax y4eOHOro Marepuaa.

«YZOBJIETBOPUTEIILHO

O6yanOIHHﬁCH IMoKasajl yAOBJICTBOPUTCIIbHBIC 3HAHHUS B paMKax
y‘l€6HOFO Marcpuraia. C CYHICCTBCHHBIMU HCTOYHOCTAMU
BBITOJHMWJI ITPAKTUYCCKUC 3a/IaHU. Tlokazan YAOBJICTBOPUTCIIbHLIC




YMEHHUS U BJIaJICHUS] HaBbIKaMH IPUMEHEHUS MOJy4YE€HHBIX 3HaHUN U
YMEHUH MPH pEIICHUH 3329 B paMKax yueOHOIro MaTrepuaa.

«HEYNOBJICTBOPUTEIILHO» | O0y4arouuiicss TMpU  BBIIOJHEHUM  MPAKTUYECKUX  3aJaHUil
IIPOJIEMOHCTPUPOBAIl HEIOCTATOYHBIA YPOBEHb 3HAHUW M YMEHUU
IIPU pPeIllICHUH 3a]1a4 B paMKax yueOHOro Marepuana.




3. MATEPHUAJIBI IJIA ITPOBEJEHUSA TEKYHETI'O, BXOJHOI'O
N IMMPOMEXYTOUYHOI'O KOHTPOJIA
3.1 MartepuaJbl 1J5 NPOBeIeHHs TEKYIIero KOHTPOJIS

Tema 1.1-2.1,2.2

1. IIpounTaTh TEKCT U HAWTHU AHTJTUHCKUE SKBUBAJICHTHI.

THE RUSSIAN FEDERATION
The Russian Federation (Russia) is the world's largest country in area. It extends from the Arctic Ocean to
the Black Sea, and from the Baltic Sea to the Pacific Ocean. It is located in Europe and Asia. Its total area
is over 17 million square kilometers. Russia borders many countries, such as Finland, the Ukraine, the
Baltic States, China, Mongolia, and others.
The surface of Russia is various. We can see lowlands and highlands, forests and wide grasslands on its
territory. The Russian Federation is situated on two plains. The longest mountain chains are the Urals,
which separate Europe and Asia, the Caucasus, the Altai. There are many rivers and lakes in our country.
Major rivers include the Volga in Europe, the Yenisei, the Ob, the Lena in Asia. Lake Baikal in Siberia is
the world's deepest lake.
There are different climatic zones on the vast area of our country. In the north, it is very cold, even in
summer. The central part of the country has a mild climate. In the south, it is warm, even in winter. The
climate of Siberia is continental: summers are hot and dry, winters are very cold.
Russia has abundant natural resources, which, besides large areas of forests, vast fertile soils, and a great
water supply, include large deposits of gas, coal, iron ore, and etc. Three quarters of the minerals wealth
are concentrated in Siberia and the Far East.
The population of Russia is over 150 million people. Most of Russia's people (over 80 per cent) are ethnic
Russians, but more than 100 minority nationalities also live in our country. The European part of the
country is densely populated. Most of the people (about 70 per cent) prefer to live in cities, towns, and
their outskirts. The official language of the country is Russian.
The head of the state is the President, who is the command-er-in-chief of the armed forces. The President
appoints the ministers, but they must be approved by the Federal Assembly. The head of the government
is the Prime Minister.
The Russian flag was adopted in 1991. It has three horizontal stripes which symbolize: white — the earth,
blue — the sky, red — the freedom. Besides, the Russian flag, there is another national symbol of Russia
— a two-headed eagle.
camas Oonbllas CTpaHa, MPOCTHpAETCs, OOMmas IUIOmAab, CBBIIIE, OKOJO, TPAHWYHT C, TaKUe Kak,
HU3MECHHOCTH, HArOphe, PAcIoNioKeHa Ha, CaMbIe JUTMHHBIC TOPHBIC [IETH, KOTOPhIC OTACISIOT, Ha CEeBEpe,
Ha IoTe, aXKe JIeTOM, OOJbIINE 3aJICKH,
JKeNe3Hasl pyna, TPU YETBEPTH, MO MPOUCXOXKICHHUIO, TYCTO 3acelieHa, OKpaWHa, TiiaBa TOCYAapcTBa,
TJIABHOKOMAHJYIOIINH BOOPYKCHHBIMU CHJIAMH, JOJDKHBI OBITH ONOOPEHBI, IJIaBa MPAaBHTEILCTBA, ObLI
IIPUHAT, KOTOPbIE CUMBOJIM3UPYIOT, JBYTJIaBbIi Opell

2. Haligute CHHOHHUMBI B TEKCTE.
the biggest, territory, whole, different, a lot of,

plentiful, to contain, towns, liberty, to ruin

3. HaliguTe aHTOHUMEI B TEKCTE.
lowlands, narrow, in the south, hot, small,

majority, vertical, black, weaker, above

4. JIoToJHUTE MPEJIOKEHUS 110 TEKCTY.

1. Russia b... many different countries. 2. On the vast Russian area, you can see wide g... 3. The Urals
mountain s.... Europe and Asia. 4. Some parts of Russia have a m... climate. 5. There are large d... of
natural resources on the territory of Russia.

6. Most of m... wealth is in Siberia and Far East. 7. They live on the o... of the city. 8. Moscow was
founded in 1147 as a f... 9. Moscow is one of the m... industrial cities. 10. The g... of the country works in
Moscow.



1cem.
Bapl

Ishe
2they
3he
4they
5it

lher
2him
3them
4it
Sus

3
lyour
2mine
3our

4

1The water in the lake is very clean.

2Stary Oskol is famous for its factories and plants.
3London is the capital of Great Britain

6

1was
2is
3will be
4are

Sis

7

1hot hotter the hottest

2good better the best

3long longer the longest

4clean cleaner the cleanest

Sbeautiful more beautiful the most beautiful

8
toys, babies, books, women, knives, potatoes, pencils, deer, cats, matches.

9
at/ in/ with/ from/ by

10

1 We clean our classroom every day.

2. They're cleaning this classroom now.

3. They have been cleaning this classroom for 20 minutes.
4. Look! He is cleaning our classroom.

Tema 2.3

Tema 2.3
1. l'[pocnymal‘flTe Ka?l()lblﬁ AUAJIOT ABAKABI U MEPEBEAUTE UX COACPIKAHUC:
At the airport
- Excuse me... Are you Mr.Brown?
- Yes.
- I’m Vladimir Smirnov from a company “Layers of Stary Oskol”. How do you do?



- How do you do?
- Have I kept you waiting?
- Oh, no... The plane’s just arrived. Thank you for coming to meet me.
- Not at all. Did you have a good trip?
- Yes, thank you. I was a bit airsick, but now 'm O.K.
- My car’s just outside the airport. Shall my driver take your suitcase?
- Oh, yes...thank you.
In the car
- We are going to our office in the centre of the city. It’ll take us about half an hour to get there.
Mr.Popov is waiting for you.
- What is Mr.Popov? Remind me, please.
- He’s our Director. He is going to discuss with you some details of our future agreement.
- What hotel may I stay at?
- We reserved for you a single room with a private bathroom at a hotel near the center.
- That’s O.K. Thank you very much.

2. IlepeBeauTe peluinKu, COCTABbTE U Pa3bIrpaiTe CBOMl AMaJIOr:

Bcrpeua 3apy0OexHOTro rocrs

CryneHr: M-pbpayn (Mr. Brown):
1. IIpoctute, Bol M-p bpayn u3 2. Jla.
ABctpanun?

3. 4 (ums, pamunus), crynent(ka) 2-ro 4. 3npaBcTByiite!
Kypca reojioropa3BeiouHoro TeXHUKyMa.

3apaBcTByiite!
5. 81 3actaBun(a) Bac gonro oxxunars? 6. Her—ner, cnmacu60, 4T0 MpUIILIA MEHS
BCTPEYATh.
7. Iloe3nka npoiiia Xxopouo? 8. [la, cnacu6o!
9. Bot nawue takcu. S Bo3smy Bam 10. Cnacu6o.
4eMOJaH.
* ok ok
11. Mpb1 eneM B Halll TJIaBHBIA KOPITYC Ha 12. Xopomo. HamomHuTe MHE, OKaiyicra,
ynuie Jlenuna. I.Uepe3on oxunaer Bac KTO Takoii muctep Yepeson? (what...)

B CBOEM KaOHHETE.

13. Oto nam gupextop. OH cobupaercs 14. A rne s MOry OCTaHOBUTBCS?



o0cynuTh ¢ Bamu HeKOoTOpBIC neTanu
HaIe KoH()epCHIINH.

15. He Bonnyiitech (Don’tworry), MblI 16. O, 6oapmioe cnacu0o! A 3To galieKko oT
3aka3anu Bam oHOMECTHBIN HOMEp B IeHTpa ropoja?

roctunuie «JIlunep» («Leadery). Oto (far from ...)

Jy4IIasi TOCTUHUIIA B TOPOJIC.

17. Her, He oyenb — 10 — 15 munHyT Ha 18. 3ameuarensHo!
TaKCH.

skskok skskok
19. Bot u Hall TEXHUKYM. 20. OueHb KpacuBoe 3/1aHue!

Kpurepuu onenkn

KonnaecTBo nmpaBUIbHBIX OTBETOB Orenka

95-100% «S5»

94-90% «4»

71-89 % «3»

70 % u MeHbIIIE «2»
Tema 3.2

3ananue 1. [IpocaymaiiTe u 3amoHUTe NPONYyCcKH nudppamu (ayampoBanmue).

Japan is the world's leading fishing nation. Its annual catch is more than tons.
The Japanese people are also among the world's leading consumers of seafood. The catch
reached million tons in but has slacked off since then. In it was
slightly more than million tons. This includes offshore and coastal catches, deep-sea
fishing, and fish farm production. The greatest tonnage comes from offshore fishing. There were
about registered fishing vessels in . Japan also leads the world in the value of
its fish catch, estimated at more than billion dollars a year, and is in tonnage.
About of all Japanese workers — million—are union members.
By there were about million retail and more than wholesale trade
establishments.
The volume of imported oil was cut from million kiloliters in to
million kiloliters in . (A kiloliter is liters, about gallons.). In
, as a result of war damage, production stood at percent of what it had been in
. By it was at percent of the level, and it continued to grow
at more than percent each year in the s. Through the s the economy
grew at more than a year. During the , because of the huge oil price increases
and worldwide recession, productivity increases dropped to under a year. Because of
the oil shocks, Japan reduced its dependence on oil as a source of energy for manufacturing and




electricity. In the , with recovery under way, productivity improved. By the

growth rate had reached before starting to decline.
Japan ranks in the world both in electric power output and in installed capacity.
There were power plants in . Hydroelectric power made up almost
of the total electric supply in the early .
Meat production grew from million tons in to million tons in
Karoun.

Japan is the world's leading fishing nation. Its annual catch is more than 10 million tons.
The Japanese people are also among the world's leading consumers of seafood. The catch
reached 12.8 million tons in 1984 but has slacked off since then. In 1990 it was slightly more
than 11 million tons. This includes offshore and coastal catches, deep-sea fishing, and fish farm
production. The greatest tonnage comes from offshore fishing. There were about 416,000
registered fishing vessels in 1990. Japan also leads the world in the value of its fish catch,
estimated at more than 12 billion dollars a year, and is second in tonnage.

About one fourth of all Japanese workers—12.4 million—are union members.

Meat production grew from 2.2 million tons in 1975 to 3.5 million tons in 1990.

In 1945, as a result of war damage, production stood at 30 percent of what it had been in
1935. By 1951 it was at 114 percent of the 1930 level, and it continued to grow at more than 9
percent each year in the 1950s. Through the 1960s the economy grew at more than 10 percent a
year. During the 1970s, because of the huge oil price increases and worldwide recession,
productivity increases dropped to under 5 percent a year. Because of the oil shocks, Japan
reduced its dependence on oil as a source of energy for manufacturing and electricity. In the
1980s, with recovery under way, productivity improved. By 1990 the growth rate had reached
5.5 percent before starting to decline.

The volume of imported oil was cut from 272 million kiloliters in 1979 to 206 million
kiloliters in 1989. (A kiloliter is 1,000 liters, about 264 gallons.)
By 1994 there were about 1.5 million retail and more than 429,000 wholesale trade
establishments.

Japan ranks third in the world both in electric power output and in installed capacity.
There were 3,537 power plants in 1990. Hydroelectric power made up almost two thirds of the
total electric supply in the early 1950s.

3ananme 2 (1 Bapuanrt). Hannmmre ynciaa nuudgpamu.

Five million six hundred and four thousand seventy-three;

Two hundred and seventy-nine point thirteen;

Fifty-eight degrees centigrade bellow zero;

One million seven hundred thousand;

One thousand eighty-four;

Six million six hundred and seventy-nine thousand six hundred and ninety-nine.

3ananme 2 (2 Bapuanrt). Hannmmre ynciaa nudgpamu.

One hundred and forty-nine million five hundred and ninety-seven thousand eight hundred and
seventy;

Fifty thousand three hundred and nineteen point twenty- seven;

Eighty million one hundred and seven;



Sixty-eight point seven;
One million thirty-seven thousand;
Seven million one hundred and eighty-seven thousand three hundred.

Kimoun.
Bapuanr 1.
5604 073
279.13

-58

1 700 000
1084

6 679 699

Bapuanr 2.
149 597 870
50319.27
80 000 107
68.7

1 037 000

7 187 300

Kpurepun ouenku.

«5» - 90-100 % npaBHIIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %

«3» - 60-75%

Tema 2. 6

3ananmue 1. [lepeBeaurte u moadepure 3aroJIOBKU K ad3amam.

Turkmenistan specializes in the extraction of oil and natural gas. Turkmenistan's
underground resources in the western plain and those underwater along the Caspian Sea include
extensive reserves of oil and natural gas, as well as deposits of mirabilite, iodine, bromine, sulfur,
potassium, and salt.

Petroleum deposits and the associated oil industry are centred in the Caspian plain in
western Turkmenistan. Turkmenistan oil is of a very high grade, both as a fuel and as a raw
material for chemical production. A network of pipelines links natural gas deposits in western
Turkmenistan with Ashgabat, Tiirkmenbashy (Krasnovodsk), Cheleken, and the central regions
of the republic.

The raising of Karakul sheep, horses, and camels contribute most to the agricultural
economy. The Karakul breed accounts for seventh-tenths of all sheep in the republic. Arabian
one-humped camels are indispensable in desert areas for transporting sheepherders, for drawing
water from deep desert wells, and as a source of wool, milk, and meat.

Turkmenistan leads Central Asia as a producer of silkworm cocoons. Silk-winding and
silk-weaving mills, as well as cotton, cotton-wool mills are important. The warm climate there
grows medium-staple cotton, lucerne, sweet sorghum, beans, kenaf, sesame, grapes, vegetables,
and melons, and nurtures cattle and silkworms.

Serious problems, however, threaten the prosperity of this region. The disastrous decline
in the Amu Darya's outflow, the effects of extreme pollution from pesticide and chemical runoff,


ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=454269&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=110438&library=EB&query=null&title=deposits
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=312081&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=44691&library=EB&query=null&title=Karakul
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=31600&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=31600&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=637176&library=EB

and soil and water salinization resulting from the desiccation and shrinkage of the Aral Sea
threaten to ruin the Amu Darya delta as an agricultural producer for Turkmenistan.

The radical reconstruction of the republic's economy was completed by 1930. Old
branches (cotton ginning, oil pressing, and carpet making) were retained, and new ones (heavy
and light industry, such as food processing) emerged. The republic's engineering and metal-
processing enterprises include shops for repairing diesel locomotives, railcars, and agricultural
machinery. Plants in Ashgabat and Mary produce oil-field and refinery equipment.

Significant in the chemical industry are the Chérjew superphosphate plant, mirabilite
from the vicinity of the Garabogazkol (Kara-Bogaz-Gol), sulfur from Gaurdak, iodine and
bromine factories on the Cheleken Peninsula, and the production of detergents at the
Turkmenbashi oil refinery.

Thermal power stations using liquid fuel operate at Nebitdag, Ashgabat, Bilizmeyin
(Bezmein), and Tiirkmenbashy, while a station at Mary burns natural gas. Hydroelectric plants
include the Hindu Kush plant, as well as plants at Kaushtubent and at the Dashkopri Reservoir
on the Morghab River.

Artificial furs, leather footwear, and sewn goods also are produced. Domestic industries,
especially carpet and rug making, occupy an important place in the republic's economy. Turkmen
carpets and rugs, long renowned for their durability and unique designs, are exported to more
than 50 countries.

The food industry's most important branches include those producing vegetable oil,
processing fish and meat, grinding flour, and making wine. Turkmenistan exports oil, butter,
wine, fish, and salt to nearby countries.

Kpurepun ouenku.

3ananue 1. IlepeBoa BBIIIOJIHEH TOYHO U TPAMOTHO — «5»

[Tpu nepeBojie AOMYIIEHBI HEOOIBIINE HETOYHOCTH WIIH MOTPEIIHOCTH PYCCKOTO s3bIKa — «4»
[lepeBoa BBIMOIHEH CO 3HAYUTENILHBIMU OITMOKaMH, OHAKO OCHOBHOM CMBICTT TEKCTa IepeiaH -
«3»

3ananue 2. OueHka «5» BBICTABISAETCS 32 TOYHOE U JJAKOHUYHOE BBIPA)KEHHE OCHOBHOM MBICIIU
a03ara.

Onenka «4» BBICTaBISIETCS 3a TOYHOE OINPEJCIIEHUE OCHOBHOM MBICIM, HO JOIYCKAalOTCs
HEOOJIbIIINE OTKIIOHEHHUS.

Omnenka «3» BBICTaBIAETCS B CIIydae, €CJIM ONPALIMBAEMBIH HE MPOJAEMOHCTPUPOBAT MOIHOTO
MOHMMAaHUS COJIEPKaHUs U YMEHHUS ero nepeaaTh B KpaTkoi opme.

3amanue 2.

Bapuanr 1.

BcraBbTe B ipeuioxkenus ciosa: immeasurable, countless, excessive, limitless.

1) Both heat and cold are dangerous for cells. 2) In polluted areas of farmlands ecologists
see quantities of pesticides. 3) Most scientists agree that the Universe is . 4) The
trees in the forest are . 5) Nowadays education has a/an importance.

Bapuanr 2.

BcraBbre B ipemioxenus cioa: immeasurable, countless, excessive, limitless.

1) amounts of rainfall can cause floods (HaBogHeHwus). 2) The use of certain dyes
(xkpackn) in food may produce different illnesses. 3) Coconuts are used in ways. 4) Fishes
can have an almost range of colours. 5) A popular view in the 18th century was that

clouds are made of tiny bubbles (my3sipbkn) that float in air.


ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=512386&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=108348&library=EB&query=null&title=carpet
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=610132&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=610132&library=EB

Kiaroun.
Bapuanr 1.
excessive, excessive, limitless, countless, immeasurable

Bapuanr 2.
excessive, excessive, countless, limitless, countless

Kputepumn onenku.

«5» - 90-100 % npaBUIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %

«3» - 60-75%

Tema 3.4

3amanue 1. BctaBbTe B TEKCT cJI0BAa:
England  English London Cambridge  the Royal Exchange

Sir Thomas Gresham, an English financier, was born in London, and he was educated at

the University of 1) . After attending the university, he was sent to his uncle, a
merchant, in whose service he displayed unusual business ability. In later years he became one
of the wealthiest men in 2) . In 1551 he was appointed a royal agent, by King
Edward VI. Being responsible for the management of the royal debt abroad, he virtually
liquidated it by smart financial manipulations on the bourse, or stock exchange, of Antwerp. He
was knighted by Queen Elizabeth I in 1559. While serving as her financial agent abroad,
Gresham found that his tasks were difficult to execute because of the lower value of 3)
currency in relation to the currencies of other countries; he attributed this situation

to the earlier degradation of English currency. In attempting to persuade Elizabeth to restore the
currency of England, Gresham observed that “bad money drives out good.” Although that
principle of economics had been known long before Gresham’s observation, it later became
known as Gresham’s law. He financed the construction of 4) , which was opened in
1571. His will made provision for the establishment of an institution of higher learning in 5)

, his native city, which was named as Gresham College.

Kimoun.
1) Cambridge; 2) England; 3) English; 4) the Royal Exchange; 5) London

3ananue 2. Haiiiure nepeBoj co cjaoBapeM (COeIUHHUTE CJI0BA B KOJOHKAX)

KOMMEPCaHT an institution of higher learning
dbonaoBas Oupxa (B AHTBEpIIEHE) appointed

JIeJIOBasi XBaTKa lower value

Ha3HA4YCH degradation of currency
JIOBEPEHHOE JIMIIO KOPOJIS royal agent

BHEITHUH JTOJT stock exchange

¢donnoBas Oupxka business ability

MIOCBSIILIEH B PbILAPU merchant

yueba B BY3e bourse




00CeCIICHUBAHKUE BATIOTHI

3akoH ['pemiema

YUPEXKICHUE BBICIIETO 00pa30BaHUS
HHU3Kasl CTOUMOCTb

debt abroad

knighted

Gresham’s law
attending the university

Kiroumn.
KOMMEPCAHT merchant
¢donnoBas Oupxa (B AHTBEpIICHE) bourse

JIeJIOBasi XBaTKa
Ha3HA4YeH

JIOBEPEHHOE JIUI0 KOPOJIs
BHEUIHUN JTOJIT

dbonaoBas Oupxa
MOCBSIIIEH B PhILAPH

business ability
appointed
royal agent
debt abroad
stock exchange
knighted

yueba B BY3e
00€eCIIeHUBAaHNE BAJIFOTHI

attending the university an
degradation of currency
Gresham’s law

institution of higher learning

3akoH ['pemema
YUPEKICHUE BBICIIIETO 00pa30BaHUS

HU3Kasi CTOUMOCTD lower value

Kputepumn onenku.
«5» - 90-100 % npaBUIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %
«3» - 60-75%
Tema 3.2

1. IlepeBeauTe ¢ onopoii Ha MpUBeJAeHHBIE NOCJIe NMPeJI0KeHUIl cI0BAa.

Nel.
1. SlmoHMs SKCIOPTUPYET OOJBIIOE KOJWYECTBO TOBAPOB, IOTOMY YTO €€ BHYTPCHHHH PBHIHOK
OYEHb MAJICHbKUI.
2. I'maBubiii TOproBeiii maptHep fAnonunm — CIHIA, oHa Takke TOpryeT ¢ a3WaTCKUMU U
€BPOIEHCKUMH CTPAHAMHU.
3. Ilepen Bropoit MupoBoii BoiiHON fIMOHUS SKCIIOPTUPOBaja MHOIO TEKCTWUJIS, B HACTOSALIEE
BpEeMsl OHA SKCIOPTUPYET aBTOMOOMIIH U AJIEKTPOTOBAPBHI.
4. 'o10BOM SKCTIOPT MPEBBIIIAET UMITOPT.
5. DkoHOMUKA SIMTOHHUM 3aBUCHUT OT TOPIOYETO U CHIPbSL.
6. Bo Bpems cniazia, Kor/ia mpuObUTh MaJIeHbKas, HEOOJIBIINE 11€Xa MOTYT 00aHKPOTHTHCSI.
7. DKoHOMHUYECKass MOMOIIbL MpeaocTapisercs SmoHueil 3apyO0eXHBIM CTpaHaM, OHa BiaJleeT
COOCTBEHHOCTBIO 3a TPaHUILIEH.
8. Smonus mnpunamiexxutr k BTO (Bcemupnoit Toprosoit Opranuzanuu) U Ipyrum
MEXIYHAPOIHBIM SKOHOMUYECKUM OPTaHU3AIUSM.
9. SInoHckue TOproBhie MapKu U3BeCTHHI BO BceM mupe: Conu, [lanaconuk, Tommba, Toiiora,
Xonaa, Ksnon u apyrue.
Raw materials, annual, depend, fuel, domestic market, quantity, textiles, goods, exceed, trading
partner, abroad, economic aid, the World Trade Organization, own, receive, workshop, go
bankrupt, downturn, brand

No2.

1. SImoHCKOE SKOHOMHUYECKOE Uy/10 OCHOBAHO Ha IIPOU3BOJCTBE U TOPIOBJIE.



. [IpaBUTENILCTBO KOHTPOJIUPYET IKOHOMHKY, HO OHO HE BIIAJICET KOMITAHHUSIMH.

. SImoHCKOE HAJIOTOBOE 3aKOHOAATEIBCTBO CITIOCOOCTBYET COCPEIKCHHSIM.

. SImoHMS BCera XoTesa NOJAYYHTh 00 PhIHKA B MEPE IS SKCIIOPTA TOBAPOB.

. Jlons peIHKA BakKHEE, YeM MPUOBLUTH JUISI STIOHCKUX OM3HECMEHOB.

. AKIIMOHEPBI, TNIaBHBIM 00pa3oM, OaHKH, HE 3aMHTEPECOBAHBI B ITOJIyYCHUH JHBHICH/IOB.

. SImoHCKHMe KOMIIAaHUH XOTST UMETh MHOTO KIIMEHTOB.

. YPOBEHB KH3HH STTOHIIEB BHICOKUIA.

. SImoHus — eperoBasi SKOHOMHUYECKAasl CynepIepKaBa.

Manufacturing, shareholders, customers, market share, goods, savings, tax laws, trade, own,
contribute, profit, economic miracle, the government, standard of living, advanced, superpower,

0 I3 LB W

Kpurtepuu ouneHku (cocTaB/ieHUs MPeIJI0KeHUIH).

«5» - TPaMOTHOE COCTaBJCHHUE IPEUIOKCHNH, MOHUMAHUE 3HAYEHWH CIIOB, MPAaBUIBHOE HX
UCTIONIb30BaHUE.

«4» - oryckaeTcss Hallmuue rpaMMaTHYeCKUX U Jiekcndeckux ommobok (10%)

«3» - 60 % npaBUILHO COCTABJIEHHBIX IPEIOKEHUHN C TOUKH 3pEHUSI TPAMMAaTHKHU U JIEKCUKH.

Tema 3.1.

3ananue 1. Read the text. (IlpoyuTaiiTe TEKCT)

Business is an organized approach to providing customers with the goods and services
they want. The word business also refers to an organization that provides these goods and
services. Most businesses seek to make a profit — that is, they aim to achieve revenues that
exceed the costs of operating the business. Prominent examples of for-profit businesses include
Mitsubishi Group, General Motors Corporation, and Royal Dutch/Shell Group. However, some
businesses only seek to earn enough to cover their operating costs. Commonly called nonprofits,
these organizations are primarily nongovernmental service providers. Examples of nonprofit
businesses include such organizations as social service agencies, foundations, advocacy groups,
and many hospitals. Business plays a vital role in the life and culture of countries with free-
market economies. In free-market systems, prices and wages are primarily determined by
competition, not by governments. Businesses provide just about anything consumers want or
need, including basic necessities such as food and housing, luxuries such as whirlpool baths and
wide-screen televisions, and even personal services such as caring for children and finding
companionship.

Find the equivalents in the text and learn them. (Haiigure B Tekcre)

KOMMep‘{GCKI/Iﬁ 6I/ISHGC, HCKOMMCPUYCCKUC OpraHu3alunu, HpI/I6I>IJ'IB, (bOH,I[LI, KOHKYpCHI U,
CBO60,I[HI>II>1 PBIHOK, JUKaKy3U, 3apIlljiaThbl, YCIYI'U

Koaroun.

KomMMmepueckuid Oumsnec - for-profit business, HeKkoMMepyeckHe oOpraHu3auuu — nonprofit
businesses, nmpuobute - profit, revenues, ¢ouasl - foundations, KoHKypeHIUs - competition,
cBOOOHBINA pBHIHOK - free-market, mxaky3um - whirlpool baths, 3apmnarer - wages, yciuyru -
services

3aganue 2. Find in the text above the names of: (HaiinuTe B TexcTe Ha3BaHMSA CJIeAYIOIIUX
Bellei 1 sIBJIeHUil)



1) things that people sell and buy;
2) the action (in economy) of helping or doing work for someone;

3) a financial gain, especially the difference between the amount earned and the amount spent in
buying, operating, or producing something;

4) an institution or organization on a permanent basis, especially with an endowment
(MoKepTBOBAHUE);

5) a fixed regular payment, typically paid on a daily or weekly basis for the work done,
especially to a manual or unskilled worker;

6) an amount of money we are asked to pay for something;

7) an institution providing medical and surgical treatment and nursing care for sick or injured
people;

8) a person who purchases goods and services for personal use;
9) very expensive and extravagant things.
Karoun

1) goods

2) services

3) profit, revenues
4) foundations

5) wage

6) cost, price

7) hospital

8) customer

9) luxuries

KpnTepIm BbICTABJICHUSA OLICHOK.

«5» - 90-100 % npaBHIIbHBIX OTBETOB
«» -75-90 %
«3» - 60-75%

Tema 3.4

3aganue 1. Bapuant 1. BctaBbTe nponynieHHble c10Ba.
goods governments countries competition gold  coins exports rise

The gold standard. Before World War I the currencies of most countries were based on

gold. That is, even though they used paper money and silver , the  of these countries
stood ready to exchange their currency for at specified rates. When a country's imports
exceeded its it paid for the extra imports with shipments of gold. When its imports were less

than its exports, it received gold from other . Gold flowing into a country increased the



money supply and caused prices to __, while gold flowing out of a country had the opposite
effect. These changes in prices tended to restore the balance of trade, since a country with rising
prices found it more difficult to sell abroad while a country with falling prices had an
advantage in international .

Bapmuanrt 2. BcraBbTe IponyeHHbIe CJI0OBA.
pound valued exchanged  foreign markets currencies  goods

When people travel to  countries, they must change their money into foreign .
The same is true when  are imported. For example, when Americans import Toyotas,
Volkswagens, champagne, or coffee, the dollars paid for these goods must be  for yen,
Deutsche marks, francs, or pesos. In April 1983 a United States dollar was  in the foreign
exchange  at 238 Japanese yen, 2.4 West German Deutsche marks, 7.3 French francs, 151
Mexican pesos, and 0.65 British . The other way around, a British pound could be exchanged
for $1.58, the peso for less than a cent, the franc for 13 cents, the Deutsche mark for 41 cents,
and the yen for less than half a cent.

Bapuanrt 3. BctaBbTe nponyieHHbIe CJI0BA.
buy exchange currency  fall grows rate rise

A foreign exchange  is a kind of price—the price of one country's  in terms of
another's. Like all prices, exchange rates rise and . If Americans ___ more from Japan than
the Japanese buy from the United States, the value of the yen tends to  in terms of the dollar.
If over the years one country's economy _ faster than another's so that its citizens become
relatively more productive, its currency will rise in terms of the other. A United States citizen
hadto __ five dollars for a British pound in 1936 and only $1.58 in April 1983. The difference
reflected the more rapid economic growth of the United States.

Bapuanrt 4. BctaBbTe nponyiieHHbIe CJI0BA.
countries rate  goods exchanging dollar services currency

The Bretton Woods system worked fairly well in the late 1940s and the 1950s. During
those years the United States  was strong. The United States Treasury had most of the world's
gold and was prepared to pay foreigners 35 dollars per ounce for additional gold. Dollars became
a sort of international _ because they were readily accepted in payment for ~ and
throughout the world. The era of the dollar ended, however, in the 1970s. The economies of
other  had grown stronger, while inflation had made the dollar less desirable abroad. In
August 1971, because of balance of payments difficulties, the United States stopped  dollars
for gold. This was the end of the fixed exchange  system.

Koaroun.

Bapuanr 1. coins governments gold exports countries rise goods competition
Bapuanr 2. foreign currencies goods exchanged valued markets pound
Bapuanr 3. rate currency fall buy rise grows exchange

Bapuanr 4. dollar currency goods services countries exchanging rate



Kpurepun ouenku.
«5» - 90-100 % npaBUIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %
«3» - 60-75%
3ananme 2. [IpounTaiiTe U nNepecKakKnuTe TEKCT.
Tema3.4 Bank accounts

The most common activity of banks is the collection of money through various types of
deposit accounts, such as checking accounts. Most people and companies pay their bills through
checking accounts. A check is a written instruction from the depositor to the bank to pay the
person or business named on the check using money from the depositor's account. That person or
business can then deposit the check in another bank or cash it to receive the money it represents.
Banks provide monthly statements to holders of checking accounts so they can keep records of
their check transactions. Some banks require a fee for opening a checking account. Others charge
fees if the account balance (the amount of money in the account) drops below a certain dollar
amount.

Another type of bank account is a savings account. Savings accounts allow their owners
to store money in the bank and earn a small amount of interest. Interest is a percentage of money
that the bank pays an account holder for keeping money in the bank. The interest rate, or the
percentage amount, changes based on the type of savings account or on the state of the country's
economy. The owner of a savings account can withdraw, or take out, money from the account as
needed.

Some types of bank accounts combine the features of checking and savings. Certain
checking accounts earn interest, for example. However, the account holder often must keep a
higher minimum balance in the account.

Kpurtepun onenku nepeckasa.

O1ieHKA «OTJIMYHO» BBICTABJIICTCS 3a MOCJICIOBATEIBHYIO MEpelady OCHOBHBIX MBICICH TEKCTa,
IPaMOTHO BBICTPOCHHBIC MPEIIOKCHHUS, JOTHUSCKU CBA3aHHBIC H/ICH, OTCYTCTBHE CMBICIOBBIX H
SI3BIKOBBIX OLIMOOK.

OneHka «XOpollo» BBICTABISETCS 3a Iepelady OCHOBHBIX MbIciei Tekcra. Jlomyckaercs
COBEpILICHUE HECKOJIBKUX «HETPYOBIX» TIpaMMaTHYECKUX OMIMOOK, HaTU4he HEOOIBIINX
3alMHAHUN IPU IPOU3BOJCTBE PEUH.

OrneHKa «yJOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISCTCS 3a Mepeaady HEKOTOPBIX OCHOBHBIX HACH TEKCTa
WIA 3a TOCIEA0BAaTEIbHYIO Iepeady BCEX OCHOBHBIX MBICICH, HO C HalIW4YHeM TpyObIx
rpaMMaTUYECKUX OIINOOK.

Tema 3.5

Brimonraenue OLICHOYHOIO 3agaHus B BUAC TECTaA



1. Bbl mpoxoauTe codeceqoBanue 1Js padorsl B otaene “Contract Law”. OTBeTbTe Ha

BONPOCHI:

A — paboToaareib B — npeTeHIeHT HA CBOOOTHYI0 BAKAHCHIO
A — What is your name and position in our firm?
B-_
A — Don’t worry. Are you ready to start?
B-
A - What is a contract?
B-
A — What is a treaty?
B-
A — What is the normal method of enforcement?
B-_
A — How can contracts be classified?
B-
A — What are three basic elements in the formation of a valid contract?
B-
A — What does a contract consist of?
B-

A — In what case may an innocent party have the right to set the contract aside?
B-

A — Thank you. We’ll call you about our decision later.

3. 3anonHuTe pe3toMe cBoei HHpOpMaIrei Ha aHTTTUHCKOM SI3bIKE:

1. PERSONAL INFORMATION

Name Svetlana Bobrova
Address 17 Zhukov merd., #125
StaryyOskol, Belgorodskaya Oblast
309530 Russia
Telephone (0725) 42 31 11
E-mail svet@oskolnet.ru
Date of birth 28 April 1987
2. EDUCATION
1993 - 2004 School No. 1, StaryyOskol
2004 - present I. Malyshev Geological Prospecting Technical
School, StaryyOskol
Languages English (just the basics)
Computer skills Microsoft Word, Excel, Power Point
3. WORK EXPERIENCE
June 2001 — Working with schoolchildren in Summer School
July 2001 Camp, School No. 1, Staryy Oskol (voluntary).
August 2002 Working in the fields and gardens for

“Fedoseyevskaya Niva Corporation”, Youth
Work and Rest Summer Camp “Raduga”,
Fedoseyevka Village near Staryy Oskol

1999 -2003 Worked at weekends as a babysitter for a family


mailto:svet@oskolnet.

of young teachers.

4. INTERESTS Cinema, working with children, playing computer games.
5. REFERENCS Olga Ivanovna Borisova
English teacher

School No. 1 of Stary Oskol.

Kpurepuu onenkn

KonunuecTBo nmpaBUIbHBIX OTBETOB Onenka
95-100% «S5»
94-90% «4»
71-89 % «3»
70 % u MeHbI1Ie «2»

3.2 MarepuaJbl I NPOBEACHHUS IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIS

3 cem mud.3
Bapuanr 1
1. 3ameHuTe mojiexkaliee COOTBETCTBYIOIIUM MECTOUMEHHUEM:
1. Tom is at work now. 2. My mother and her sister are in Moscow now. it
3. This cat is very nice. 4. His books are in the bag. 5. Mary can swim very well.
2._3aMeHHTE BBLICICHHBIC CIIOBA COOTBETCTBYIOUIMM MECTOUMEHHUEM:
1. We see David every day. 2. We invited Bob and Alan to the party. 3. I like this film. 4. I wrote
these letters in English. 5. She came to my brother and me in the morning.
3. BribepuTte nmpaBuiabHYIO (hOpMy B CKOOKaAX:
1. (My / Mine) name is Terry, (her / hers) is Julia.
2. This is (my / mine) telephone number. What’s (your / yours)?
3. (Our / Ours) technical school is 70 years old.

4. CocTaBb IPEJUIOKCHHS U3 JIAHHBIX CIIOB:
1. entrance, and, above, there, 4, are, doors, wonderful, 3, them, columns;

2. 1s, largest, world, the, country, in, Russia, the;
3. very, a, friends, of, I, good, have, lot.

5. 3agaii 5 BOIPOCOB PA3HbBIX TUIOB K JAHHOMY IIPEATIOKEHHUIO:
His friends were in the cinema last week.

6. 3am0JIHUTE MPOMYCKH COOTBETCTBYIOMIKMH (popMamu riiarosa “to be’:
1. There ... a splendid concert on TV tomorrow.

2. There ... some people in the library now.

3. There ... many people at the meeting yesterday.

4

5

. There ... a pen, two books and a pencil on the desk. You can take them.
. Look, there ... nice photos on the wall.

7. Jononny Tabauiy HegocTaromed nHGOopMalue:
CYACTJIUBBIN

bad

colder




the nicest

more interesting

8. 3aMeHnTe €AMHCTBEHHOE YUCIIO CYIECTBUTCIIbHBIX HA MHOXCCTBCHHOC:

boy, city, box, man, wife, tomato, pen, sheep, cow, bench.

9. 3aMoJHUTE NPOMYCKH IMOAXOJSIIMMU 110 CMBICIY PEUIOTaMU:
Mary is a housewife. She cleans, washes, does sopping and cooks ... her family. Mary usually

goes shopping ... the morning. She cleans the house ... Saturdays. She likes working ... the

garden ... her husband and their children.

10. IlepeBennTe Ha AHITIMNUCKUN S3bIK:

1. MBI Kaxbli 1IeHb yOUpaeM Halll Kjiacc.
2. OHu ceifuac yOuparT 3TOT KJiacc.

3. Onu y6uparoT 3TOT Kjacc 20 MUHYT.
4. ITocmotpu! OH yOpasn Haln Kiacc.

6 ceM [ 3a4er

1. HepeBez[I/ITe Ha3BaHUA CICAYIOIUX IIYHKTOB 3aKJIFOUCHUS KOHTPAKTA. CooTHecute

MMPpEaOCTaBJICHHYIO I/IH(1)OpMaI_II/II-O C KOHKPCTHBIM ITYHKTOM KOHTpPAKTA.

Guarantee of the Quality of the Equipment

1. The Seller and the Buyer will take all
possible measures to settle amicably any
disputes or differences which may arise out of
the present Contract or in connection with it.

Packing

2. The seller upon written consent of the Buyer
shall be permitted to substitute equipment of
comparable quality and conforming to the
technical requirements for any item of
equipment that may not be available for one
reason or another.

Marking

3. The Contract becomes effective and comes
into full force from the date of signing.

Shipping Instructions and Notifications

4. While calculating penalty for delay, the
amount of days comprising over half of a
calendar week is considered to be a full week.

Insurance

5. Within twenty-four (24) hours after
shipment, the Seller is to inform the Buyer by
fax regarding the date of shipment, the Bill of
Lading number, number of containers, their
weight, the vessel name.

Sanctions

6. The Seller is to take care of and cover
expenses for insurance of the equipment under
the Contract from the moment of its dispatch
up to the moment of its arrival at the port of
Odessa.

Arbitration

7. All the containers are to be marked on three
(3) sides. Each container should bear the
following markings made in indelible paint (in
Russian and English): Contract No, Seller
(address), Buyer (address), Railway Station of
Destination, Container No, and Weight.

Other Terms

8. The Seller is responsible to the Buyer for




any damage to the equipment resulting from
inadequate packing of the equipment.

2. 3anonHHUTE pe3toMe CBoeH nH(popmaluel Ha aHTITUICKOM SI3BIKE:
RESUME

1. PERSONAL INFORMATION

Name

Address

Telephone

E-mail

Date of birth

2. EDUCATION

Languages
Computer skills
3. WORK EXPERIENCE
Kuroun x 3axanusam
1. Bol npoxoaute cobecenoBanue s padotel B otaene “Contract Law”. OTtBeThTe Ha
BOIIPOCHI:
A — paboTonarens B — nperenieHT HAa CBOOOIHYIO BAKAHCHIO
A — What is your name and a position in our firm?
B — Dladislav Ivanov, a referent.
A — Don’t worry. Are you ready to start?
B — Yes, I'm ready.
A - What is a contract?
B —A contract may be defined as a legally binding agreement between individuals or between a
state and an individual.
A — What is a treaty?
B — Binding agreements between states are treaties.
A — What is the normal method of enforcement?
B — The normal method of enforcement is an action for damages for breach of contract,
thought in some cases the court may compel performance by the party in default.
A — How can contracts be classified?
B — Contracts are classified into “contracts by deed” and “simple contracts”.Another way of
classifying contracts is according to whether they are “bilateral” or “unilateral”.
A — What are three basic elements in the formation of a valid contract?
B —There are three basic elements in the formation of a valid contract:
1) parties must have reached agreement (offer and acceptance);
2) they must intend to be legally bound;
3) both parties must have provided valuable consideration.
A — What does a contract consist of?
B — A contract consists of various terms, both expressed and implied.
A — In what case may an innocent party have the right to set the contract aside?
B — A contract may be invalidated by a mistake, or by illegality, and where the contract has
been induced by misrepresentation, duress or undue influence, the innocent party may have
the right to set it aside.
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